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STADTGEMEINDE BRUNECK
Autonome Provinz Bozen-Südtirol

CITTÀ DI BRUNICO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

Beschluss des 
Gemeindeausschusses

Delibera della 
giunta comunale

Sitzung vom I riunione del Uhr I ore
28.09.2026 16:00

Anwesend sind I sono presenti:

A. (*) F.

Bruno Wolf Der Bürgermeister Il sindaco  

Antonio Bovenzi Der Vizebürgermeister Il vicesindaco  

Julia Engl Die Stadträtin L'assessora  

Lukas Neumair Der Stadtrat L'assessore  

Hannes Niederkofler Der Stadtrat L'assessore  

Stefanie Peintner Die Stadträtin L'assessora  

Daniel Schönhuber Der Stadtrat L'assessore  

A. = 
F.=

abwesend bei der Sitzung | assente alla riunione
nimmt mittels Fernzugang teil | prende parte in modalità remota

(*) 
=

abwesend bei der Behandlung und Abstimmung dieses Gegenstandes
assente durante la trattazione e la votazione del presente oggetto

Schriftführer: der Generalsekretär, Herr Segretario: il segretario generale, signor

Paul Bergmeister

Vorsitzende/r: Presidente:

Bruno Wolf

in der Eigenschaft als Bürgermeister. in qualità di sindaco.

Gegenstand: Oggetto:

Öffentlicher Wettbewerb nach Titeln und Prüfungen 
zur Besetzung einer Teilzeitstelle zu 63,16 % als 
Verwaltungsassistent/in mit Diplom über ein 
mindestens zweijähriges Universitätsstudium, 
Berufsbild Nr. 58, 7. Funktionsebene, auf 
unbestimmte Zeit. Ausschreibung

Concorso pubblico per titoli ed esami per il 
conferimento di un posto a tempo parziale al 63,16% 
di assistente amministrativo/a con diploma di studi 
universitari almeno biennali, profilo professionale n. 
58, VII qualifica funzionale, a tempo indeterminato. 
Bando

P51/ci 1 d013_278939.odt



Öffentlicher  Wettbewerb nach Titeln  und Prü-
fungen  zur  Besetzung  einer  Teilzeitstelle  zu 
63,16 % als Verwaltungsassistent/in mit Diplom 
über ein mindestens zweijähriges Universitäts-
studium, Berufsbild Nr. 58, 7. Funktionsebene, 
auf unbestimmte Zeit. Ausschreibung

Concorso  pubblico  per  titoli  ed  esami  per  il 
conferimento di  un posto a tempo parziale al 
63,16% di  assistente  amministrativo/a  con di-
ploma  di  studi  universitari  almeno  biennali, 
profilo professionale n. 58, VII qualifica funzio-
nale, a tempo indeterminato. Bando

Es ist notwendig, eine Teilzeitstelle zu 63,16 % als 
Verwaltungsassistent/in  mit  Diplom  über  ein  min-
destens  zweijähriges  Universitätsstudium,  Berufs-
bild  Nr.  58,  7.  Funktionsebene,  auf  unbestimmte 
Zeit zu besetzen. Deshalb soll der entsprechende 
Wettbewerb ausgeschrieben werden.

È necessario occupare un posto a tempo parziale 
al 63,16% di assistente amministrativo/a con diplo-
ma di studi universitari almeno biennali, profilo pro-
fessionale n. 58, VII qualifica funzionale, a tempo 
indeterminato. Perciò deve essere bandito il relati-
vo concorso.

Das  mit  Dekret  des  Landeshauptmannes  vom
13. April 2017, Nr. 15 festgelegte Stellenkontingent 
wird mit dieser Maßnahme nicht überschritten.

Il  contingente  dei  posti,  determinato  con decreto 
del Presidente della Provincia del 13 aprile 2017, 
n.  15,  non  viene  superato  con  questo  provvedi-
mento.

Nach  Einsichtnahme  in  den  Stellenplan  der 
Stadtgemeinde Bruneck, genehmigt mit Beschluss 
des Gemeinderates Nr. 28 vom 26.08.2026;

Vista la pianta organica della Città di Brunico, ap-
provata con delibera del consiglio comunale n. 28 
del 26/08/2026;

Nach  Einsichtnahme in  den  Einheitstext  der  Be-
reichsabkommen  für  die  Gemeindebediensteten 
vom 02.07.2015 sowie in die Personalordnung der 
Stadtgemeinde Bruneck;

Visto il testo unico degli accordi di comparto per i 
dipendenti  comunali  del  02/07/2015  nonché  il
regolamento del personale della Città di Brunico;

In Kenntnis, dass mit gegenständlicher Ausschrei-
bung die Bestimmungen des Artikels 180 des Ko-
dex der  örtlichen Körperschaften der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. Nr. 2 
vom  03.05.2018  betreffend  das  Sachgebiet  des 
Sprachgruppenproporzes berücksichtigt werden;

Preso  atto  che  il  bando  in  oggetto  rispetta  le
disposizioni dell’articolo 180 del Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, 
approvato con L.R. n. 2 del 03/05/2018 in materia 
di proporzionale etnica;

In Kenntnis der positiven Gutachten im Sinne des 
Art. 185 und des Art. 187 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018:

Visti  i  pareri  favorevoli  ai  sensi  dell'art.  185  e 
dell’art. 187 del Codice degli enti locali della Regio-
ne Autonoma Trentino-Alto Adige,  approvato con 
L.R. n. 2 del 03/05/2018:

- fachliches  Gutachten  mit  dem  elektronischen 
Fingerabdruck: JRfF34i5slYLiwPMV899KtD8g-
uHLLRR2jq3lzNFsGnk=

- parere tecnico con l'impronta digitale: JRfF34i5-
slYLiwPMV899KtD8guHLLRR2jq3lzNFsGnk=

- buchhalterisches Gutachten mit dem elektroni-
schen Fingerabdruck: zsevNThuh6h++6Aa-
xqe89QzYvILW0Gm1uHf4AusZwWY=

- parere contabile con l'impronta digitale: zsevN-
Thuh6h++6Aaxqe89QzYvILW0Gm1uHf4AusZ-
wWY=

Aufgrund Visti

- des  Einheitlichen  Strategiedokuments  2026  – 
2028  i.g.F.,  des  Haushaltsvoranschlages  des 
laufenden  Finanzjahres  i.g.F.  und  des  Haus-
haltsvollzugsplanes i.g.F.;

- il Documento unico di programmazione 2026 – 
2028 nel testo vigente, il bilancio di previsione 
dell’anno finanziario corrente nel testo vigente e 
il piano esecutivo di gestione nel testo vigente;

- der Satzung der Stadtgemeinde Bruneck i.g.F.; - lo statuto della Città di Brunico nel testo vigente;

- der  Verordnung  über  das  Rechnungswesen 
i.g.F.;

- il regolamento di contabilità nel testo vigente;

- des Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino-Südtirol (Regionalge-
setz Nr. 2 vom 03.05.2018 i.g.F.);

- il Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige (legge regionale n. 2 del 
03/05/2018 nel testo vigente);

- des  Landesgesetzes  Nr.  25  vom  12.12.2016 
„Buchhaltungs-  und  Finanzordnung  der  Ge-
meinden und Bezirksgemeinschaften“ i.g.F.; 

- la legge provinciale n. 25 del 12/12/2016 “Ordi-
namento  finanziario  e  contabile  dei  comuni  e 
delle comunità comprensoriali” nel testo vigente;
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b e s c h l i e ß t LA GIUNTA COMUNALE

DER GEMEINDEAUSSCHUSS d e l i b e r a

einstimmig durch Handerheben: ad unanimità dei voti espressi per alzata di mano:

1) Es wird folgender öffentliche Wettbewerb nach 
Titeln  und  Prüfungen  für  die  Besetzung  von
einer Teilzeitstelle zu 63,16 % auf unbestimmte 
Zeit ausgeschrieben:

1) Viene  bandito  il  seguente  concorso  pubblico 
per  titoli  ed esami  per  la  copertura  a  tempo
indeterminato di un posto a tempo parziale al 
63,16% di:

Verwaltungsassistent/in mit Diplom über ein 
mindestens zweijähriges Universitätsstudium 
(Berufsbild Nr. 58, 7. Funktionsebene).

Assistente amministrativo/a con diploma di stu-
di  universitari  almeno biennali  (profilo  profes-
sionale n. 58, VII qualifica funzionale).

2) Die  Stelle  ist  den  Angehörigen  der  italieni-
schen Sprachgruppe vorbehalten.

In  Ermangelung  geeigneter  Bewerber/Bewer-
berinnen  der  vorgesehenen  Sprachgruppe 
kann die Stelle mit Maßnahme des Gemeinde-
ausschusses  einer  geeigneten  Person  einer 
anderen  Sprachgruppe  zugewiesen  werden, 
sofern der ethnische Proporz gemäß den gel-
tenden Bestimmungen insgesamt eingehalten 
wird. 

2) Il posto è riservato agli appartenenti del gruppo 
linguistico italiano.

In mancanza di aspiranti idonei appartenenti al 
gruppo  linguistico  riservatario,  il  posto  potrà 
essere  assegnato  con  provvedimento  della 
giunta comunale ad un aspirante idoneo di un 
altro gruppo linguistico,  a condizione che sia 
complessivamente  rispettata  la  proporzionale 
etnica, calcolata in base alle vigenti disposizio-
ni. 

3) Folgende  Unterlage  bildet,  auch  wenn  nicht 
materiell  beigelegt,  wesentlichen  Bestandteil 
des  gegenständlichen  Beschlusses  und  wird 
genehmigt:

3) Il seguente documento, anche se non material-
mente  allegato,  costituisce  parte  essenziale 
della presente delibera e viene approvato:

a) Wettbewerbsausschreibung
(d3 ID B302238887, Version 1)

a) bando di concorso
(d3 ID B302238887, versione 1)

4) Mit dieser Maßnahme ist keine Ausgabe ver-
bunden. 

4) Il presente provvedimento non comporta alcu-
na spesa.

5) Dieser Beschluss wird im Sinne des R.G. Nr. 2 
vom 03.05.2018, Art. 183 in einer eigenen Ab-
stimmung einstimmig für unverzüglich vollzieh-
bar erklärt, damit das Verfahren zur Ausschrei-
bung unverzüglich erfolgen kann.

5) La presente delibera viene dichiarata immedia-
tamente esecutiva mediante apposita votazio-
ne, all'unanimità dei voti, ai sensi della L.R. n. 
2, del 03/05/2018 art. 183, per poter indire im-
mediatamente  il  procedimento  del  bando  di 
gara.
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Gelesen, genehmigt und unterfertigt Letto, approvato e sottoscritto

Der Vorsitzende I Il presidente Der Generalsekretär I Il segretario generale

 Bruno Wolf   Paul Bergmeister

Jede Bürgerin und jeder Bürger kann während der 
zehntägigen Veröffentlichungsfrist gegen alle Beschlüsse 
Einspruch beim Gemeindeausschuss erheben. Außerdem 
kann jede und jeder Betroffene innerhalb der vom Gesetz 
vorgesehenen Fristen bei der Autonomen Sektion Bozen 
des Regionalen Verwaltungsgerichtshofes Rekurs 
einreichen.

Entro il periodo di pubblicazione di dieci giorni, ogni 
cittadina e ogni cittadino può presentare opposizione alla 
giunta comunale contro tutte le delibere. Inoltre ogni 
interessata e ogni interessato può presentare ricorso entro 
i termini di legge alla Sezione Autonoma di Bolzano del 
Tribunale Amministrativo Regionale. 

Digital signiertes Dokument. Documento firmato tramite firma digitale. 
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